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Gruppe 1: Einzelteile
Group 1: Component Parts
Groupe 1: Pieces détachées

HDS 5¢
HDS 61

Pos. Benennung Teit-Nr. Stitc
Ger:
Ref. Description Part No. Qua
Pos. Désignation Référence I?Jbgrl
HDS 580 HDS 810

1 Haube / Cover / Couvercle 5.066-116 5.066-116 1

2 Hatter / Bracke: / Fixation 5.042-252 5.042-252 1

3 Schraube 4,213/ Screw 4.2x13/Vis 4.2x13 5.303-047 6.203-047 1

4 Sicherung / Spring clip / Clavetie 6.343-006 6.343-008 2

5 Bolzen/ Pin/ Axe 6.373-322 6373-322 2

f E-Schrank / Electricai Cabinet / Coffret electrigue sighe Gruppe 5
_u) Senkschraube M 4x 10/ Countersunk screw M 410/ Vis & téle fraisée M 4x 180 6.305-001 6305001 2

. Senkschraube M 416/ Countersunk screw M 4X 16 / Vis a téate fraisee M 4x 16 7.305-023 7.305-023 %
1 Schrautenfeder / Coil spring / Ressort halicoidal 5.332-028 5.332-028 1
1 Ventilsitz / Valve seat / Siége de soupape 5.581-039 5.581-039
12 O-Ring 26-2.5/ O-ring 26~2.5 / Joint torique 26—-2.5 6.362-385 6.362-385 1
13 Ventilgehduse / Valve housing / Beitier de soupape 5.587-054 5587-054 1
14 Schlauchschelle 13/9/ Hose clamp 13/9 / Collier 13/9 6.388-550 6.388-550 1
15 Schlauchstick / Hose / Flexible 6.388-194 6.388-194 1im
18 Schlauchstiick 2 m 2. Bestellen / Hose 2 m to order / Flexible 2 m 2 commander ensembie 6.388-225 6.388-225 2Zm
17 Schlauchschelie / Hose clamp / Collier 6.388-559 6.388-559 2
18 O-8ing 51,5/ O-ring 5-1.5/ Joint torique 5-1.5 6.362-386 6.362-386 1
19 6-Kant-Schraube M 512 /Hex. hd. screw M5x12/VisaGpans M5x12 7.304-371 7.304-371 1
20 Federring B 5/ Spring washer B 5/ Rondelle Grower B 5 7.313-002 7.313-002 1
21 Halter / Bracket / Fixation 5.042-257 5.042-257 1
23 Formteit / Moulding / Pigce profilée 5.030-355 5.030-355 1
25 Tank / Tank/ Réservoir 5.071-025 5071025 ¢
26 Halter / Bracket / Fixation 5.042-252 5.042-252 ¢
27 Instrumententatel / Controt panet / Tableau de commandes 5.841-114 5841115 %
28 B-Kant-Mutter M 4/ Hex. nut M4/ Ecrou 46 pans M 4 7.311-424 7311424 5
29 Zahnscheibe A 6.4/ Shakeproof washer A 6.4/ Rondelle éventail A6 4 7.312-165 7.312-185 12
30 Senkschraube M 4x 10/ Countersunk screw M 4 x 10/ Vis & téte fraisee M 410 6.305-001 6.305-001 5
KE| 6-Kant-Mutter M5/ Hex. nut M 5/ Ecrou a6 pans M 5 7.311-421 7311421 4
32 Senkschraube M 5x 10/ Countersunk screw M 5x 10/ Vis 4 téts fraisée M 5x 10 7.305-899 7.305-589 2
cx | Anzeigenteuchte / Waming light / Lampe témoin 6.651-058 6.651-058 2
34, Griff / Handie / Poignee 5.321-026 5.321-026 1

, Zylinderschraube M 3.5x 12/ Cheess head screw M 3.5x 12/ Vis & t8te eylindrique M 3,.5x12 7.306-415 7.306-415 1
- Stopfen / Plug / Ohturateur 5132010 5.132-010 3
37 Griff / Handle / Poignée 5321-026 5.321-026 1
38 Gewindestift M 5x10 / Grub screw M 5x 10/ Goujon fleté M 5x 10 7.307-181 7.307-181 ¢
38 Scheibe A 6.4/ Washer A 6.4/ Rondelie A 6,4 7.312-276 7.312-278 4
40 g-Kant-Mutter M6 / Hex. nutM 6/ Ecroua 6 pans M6 7311425 7311425 4
41 Stéinder links / Frame, Vh/ Montant gauche 5082-012 5.082-012 1
42 6-Kant-Schrauba M 5x 12/ Hex. hd. screw M5x 12/ Vis A6 pans M 5x 12 7.304-370 7.304-370 2
44 Haiter / Bracket / Fixation 5.042-254 5.042-254
45 Haiter / Bracket / Fixation 5.042-253 50422583 2
45 Stnder rachts / Frame, 1/h / Montant droit 5.052-013 5.052-013 1
47 Kerzenstecker / Terminal / Anti-parasite 6.618-057 6618057 2
48 Durchlaufernitzer / Continous Flow Bailer / Chaudigra a cirkulation forcée siehe Gruppe 6
49 6-Kant-Schrauba M 8x 16/ Hex. hd, screw MBx 16/ Vis a6 pans MBx16 7.304-385 7.304.395 8
50 Scheibe B 8,4 / Washer B 8.4/ Rondeile B 8.4 7.312-004 7312004 8
51 5-Kant-Mutter M8/ Hex. nuiM B/ Ecroua 6 pans M 8 7.311-004 7.211-004 8




Gruppe 1: Einzeiteile |
Group 1: Component Parts HDS 589
Groupe 1: Pieces détachées H DS 61 h

Fos. Benennung

Teit-Nr. Stuck im
Gerat
' Ref. Description Part Ne. Quantity
: p. group
Pos. Désignation Refarence Nbr.
i HDS 580 HDS 610
52 Gnff/ Handle / Poignee 5.321-121 5321-121 1
83 Zylinderschraube IS M 655 / Socket head screw M 6x 55 / vis & téte cylindrique 18 M6x35 7.306-511 7306511 4
54  LSK-Blechschraube 5.5 x55/ Seli-tapping screw 5.5x 55/ Vis & 10te & téte bombee fraisée 5,5x55  £.305-005 6.305-006 3
55 Brennstoffpumpe / Fuel Pump/ Pompe a combustible siehe Gruppe 4
56  Linsenschraube M 5x 16/ Oval hd, screw M 5x 16/ Vis 2 téte bombee M5x 168 7.306-308  7.306-308 2
: 57 Scheibe A 5.3/ Washer A 5.3/ Rondelle A53 7.312-278 7.312-278 2 -
58  Auftager / Support / Apput 5057024 5.057-024 1 i
59  Schwimmerventi / Float Valve / Bac a fiotteur siehe Gruppe 7
60 Halter / Bracket / Fixation 5.042-256 5.042-256 2
61  Geblase/Blower / Ensemble mecamque siehe Gruppe 3
62  Deckel/Cover/ Couvercie 5.063-217 5.0683-217
63  Sieb/ Strainer/ Crépine 65.414-275 £.414-275
684  Tank mit Deckel/ Tank with cap / Réservoir avec bouchon 5.071-024 5071-024 1
85 Cekon-Stecker 16 A, entfllt fir 220 V 3 ~ 50 Hz / Cekon plug 16 A, tail away for
226V 3 ~ 50 Hz / Prise Cekon 16 A, référance est eliminée pour 220V 3 ~ 50 Hz 6.646-030 1
67 Gegenmutter Pg 13,5/ Locknut Pg 13.5/ Contre-écrou £g 13,5 6.641.480 6.641-480
68  AnschiuSkabei / Power cabls / Cordon d'alimentation 4.820-162 4.820-161 1
74  Lenkrolie 125/ Castor 125/ Roue pivotante 125 6.435-073 6.435-073 1
75 Rahmen/Frame/ Cadre 5.050-005 5050-005 | -
76  Sicherheitshiock / Safety system / Bloc de sécurité siahe Gruppe B o
77  Scheibenrad 250 / Disc wheei 250 / Roue & double disque 250 6.435-072 6435072 2
78  Schnelibefestiger / Quick-action-fastensr / Attache rapide 65.343-137 6343137 2
79  Scheibe 26 / Washer 26 / Rondalle 26 7.312.080 7312080
80  Ssibstsicherungsmutter M 8/ Salf-locking nut M 8/ Ecrou auto-freine M B 7.311-510 7311510 8
; 81 Gummiputfer M 8 / Aubber bufter M 8 / Butés en caoutchouc M 8 6.339-060 6.338-060 4
' 82 Kafigmutter M6/ Cage nut M 6/ Ecrou encage M 6 6.310-029 6310-025 2
83 Schetle/ Clamp / Coflier 5.041-055 5.041-055 2
B4 Pumpensatz / Pump Unit / Moto-pompe siehe Gruppe 2
85  Zylinderschraube iS M 6x 16 / Socket head screw M 6x 16/ Vis a téte cylindrique iISMBx16 7.306-020 7.306-020 2
'5 86 Zubahor/ Accessones / ACCessoires sishe Gruppe 9
: 87  Zindkabel kompiett / Ignition cable, complete / Cable d'allumage complet 4821020 4.821.020 2 _
88  Manomster 0—250/ Pressure gauge 0-250 / Manometre 0-250 6421075 6421075 1 )
. 88  Griff/ Handle/ Poignee 5321023 5.321023 1
- 90  Ersatzteil-Set/ Spara parts kit / Kit de pieces 2.880-281 2.880-281 ¢
~, 91 Halter/ Bracket / Fixation 5.021-953  5.021-951 1
\ 93  Schraube / Screw / Vis 6.303-012 6.303.012 2
101 O-Ring 45% 4,56/ O-ring 45x 4.5/ Joint torique 45x 4.5 6.362-480 6.362-490
102  O-Ring 80x 4,5/ O-ring 80x 4.5/ Jointtorique B0x 4.5 6.362-451 6£6.362-491 1




HDS 580
HDS 610

Gruppe 2: Pumpensatz
Group 2: Pump Unit
Groupe 2: Moto-pompe
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Gruppe 2: Pumpensatz . 2%
Group 2: Pump Unit H DS 580

Groupe 2: Moto-pompe HDS 61 O_

Fos.  Benennung Teil-Nr. Stick im
Garat
Ret.  Description ~ q} Part No. Quantity
Pos. Désignation oy f}‘{ Réference ;;J.bgroup
- RN -
N\ HDSB80 HDS 610
0 Pumpensatz / Purnp unit/ Moto-pompe 3.532-139 3.532.138 1
1 Betriebskondensator / Running capacitor / Condensateur de service L /O e ,-‘—’ 666107 AP & 1
2 Motor, Wechselstrom 1.5 kW / Motor 1-Ph AC. 1.5 kW / Moteur., courant aliernatif 1,5 kW 6.612-078 i
Motar. Drehstrom 2,5 kW / Motor 3-Ph AC 2.5 kW / Mateur, courant triphase 2,5 kW £t i e 0.611-227 1
Motor. 3 ~ 60 Hz / Motor 3-Ph 60 Hz / Moteur courant triphase 60 Hz CETE5 5811291 1
;’3 O-Ring 852 / O-ring 852 / Joint torique 85-2 6.362-441* B5.362-441" 1
. O-Ring/ O-ring / Joint torique 6.362-395 6.362-395 1
o Wellendichtung / Ofl seal / Bague a lévres avec ressort 6.367-012 6£.367-012 1
& Schragkugeltager 7306 8/ Anguiar contact ball bearing 7306 B /
Roulement 4 bitles & contact obligue 7306 B 7.401-033 7.401-033 1
7 Toleranzring / Tolerance ring / Cale 6.343-011  6.343-011 1
8 Taumeischeibe / Swash plate / Disque de nutation 5.126-118 5.120-109 1
Taumelscheibe 60 Hz / Swash plate 60 Hz / Disque de nutation 60 kHz 5120-128 1
g Scheibe / Washer / Rondelle 7.312-004 7.312-004
10 Federring 8/ Spring washer 8 / Rondelle Grower 8 7.313-051 7313051 4
1 Zylinderschraybe M 8x 20 / Cheese head screw M 8x 20/ Vis 4 téte cylindrique M 8x 20 7.306-041  7.306-401 1
12 Kolben kpl. / Plunger assy. / Piston complate 4.553-051 4583050 2
13 Sicherungsring A 20/ Circtip A 20/ Circlip A 20 7.343-471 7343471 2
14 Formteil / Moulding / Piéce profile' 1 5.030-206 5.030-2068 2
15 Schraubenteder / Coil spring / Ressort halicoidal 5.332-139 5.332-139 2 i
16 Deckel/ Cap/ Couvercle 5.063-189 5063-189 1 B
17 Behatter / Reservoir / Réservoir 5.070-D48 5.070-048 1
18 Dichtring / Sealing ring / Bague d étanchsité 5.363-100 5.363-100 1
19 Gehduse / Housing / Boitier 5.060-185 £5.060-196 1
20 Fedemng 6 / Spring washer 6/ Rongelle Grower 6 7.313-050 7.313-050 1
21 Zylinderschraube IS M 6x 20 / Cheese head screw M 6x20/ Vis 4 téte cylindrique IS M 6x 20 7.306-022 7.306-022 4
22 Dichtring 12x 15,5/ Sealing ring 12 15.5/ Bague d'étancheité 12x15.5 7.362-004 7.362-004 1
23 VS-Sehraube M 12¢1,5/ Screw M 12x 1.5/ Bouchon fileté M $2x 1.5 7.382-232 7.382-232 1
24 Nutring 20x68 x6/8 / Packing ring 20 x 68 x 6/8 / Jaint rainure 20 x 68 x 6/8 6.365-052" 6.365-052° 2
25 D-Ring komplet 20/ O-ring comptete 20/ Joint torique 20 6.362-457" 1
26 Ring / Ring / Bague 5.115-267 5.115.058 2
.7 __ Scheibe / Washer / Fondelle 5.115-224* 5115-224* 2
J  Nutring 20x68x5 / Packing ring 20x68x5 / Joint rainure 20 X685 6.365-051 6.365-051" 2
- O-Ring 13x2 / Q-ring 13x 2 / Joint torique 13x2 5.362-381 6.362-381 4
30 Ventilsatz komplet / Set of valves, complete / Ensemble de soupape, complet 4.580-110" 4.580-110" 4
31 Druckspeicher / Pulsation damper / Accumulateur de pression . 6.505-025 6.505-025 1
32 Dichtring 14x 18/ Sealing ring 14x 18/ Bague d'étanchéité 14x 18 7.362-005 7362005 ¢
33 Ventiischraube / Valve screw / Bouchon de soupape 5.583-053 5.583-053 3
34 O-Ring 17 3x2.4/ O-ring 17.3x 2.4/ Joint torique 17.3x24 6.362-160" 6.362-160° 4
35 Sicherheitsventit / Safety vaive / Soupape de sareté 6.412-684 6£.412-684 1
36 Dichtung / Gasket / Joint 5.363-084 5.383-094 1
37 Schiauchstick / Hose / Flexible 5.442-503 5.442-503 1
38 Schiauch / Hose / Fiexible siehe Gruppe 7
38 Zylinderschraube M 8 x60 / Chaese nead screw M 8x 60/ Vis & téte cylindrique M BXx 60 7.306-047 7.306-047 3 i
43 Leitungsrohr / Pipe / Tube 5.423-012 5423012 ¢
44 Uberwurimutter / Cap nut/ Ecrou raceord 6.386-159 6.386-159 2
45 Schnendring6 D/ Olive 6 D/ Bague coupante 6 D 6.386-160 6.386-180 P2
1

46 Zylinderkopf / Cylinder head / Culasse 4.550-086 4.550-086




Gruppe 2: Pumpensatz '
‘Group 2: Pump Unit | HDS 580

Groupe 2: Moto-pompe HDS 61 0

Pos.  Benennung Teil-Nr. Stack im
Geraf

Ref.  Description Part Na. Quantity
p. group

Pos. Désignation Référence Nbr.

HDS 580 HDS 610

47 O-Ring 5-1.5 f O-ring 5-1.5 / Joint torigue 51 5 6.362-386 6.362-386 2

48 ormschraube / Special screw / Vis profilée 5.305-123 5.305-123 1

49 Gritf/ Knob / Poignee 5321-138 5321138 1

50 SDichtung A 18x22/ Seal A 18x22/ Joint A 18 x22 7.362-009 7.362-00 1

51 Venti)/ Vaive / Soupape 4.580-114  4.580-114 1

52 Schlauchschelle 12-8/ Hose damp 12-8/ Collier 12-9 6.388-515 6.388-515 1

53 Schiauchstick / Hose / Flexible 8.388-184 6.388-194 1m

54 Druckscheibe / Thrust plate / Rondelle de pressian 6.401-127 1

55 Axtal-Rollenkéfig / Roller thrust cage / Cage a rouleaux de butée axiale 6.401-126 1

58 Laufscheibe / Race plate / Rondeile de roulement 6.401-125 1

57 Pumpenset/ Pump kit/ Jeu de piéces de rechange de pompe 2.880-274 2.880-273 1

58 Hypoid Ol SAE 90. 11/ Hypoid Oil SAE 80, 1 L/ Huiie hypoide SAE 90, 11 6.288-016 6.288-016 1

59 Vantilschraube / Vaive screw / Bouchon de soupape 5583-061 5.583.061 1

64 Sicherungsteder / Retaining spring / Circlip 6.313-003 6.313-003 1

65 Stopfen / Plug / Obturateur 5.132-010 5132.010 1

* Teile sind im Pumpenset HDS 580 — 2.880-274: im HDS 610 ~ 2.880-273 enthaiten/ ~ Pans inciuded in pump kit HDS 580 — 2.880-274:
HDS 610 - 2.880-273/ * Compris dans le jeu de pieces de rechange pompe HDS 580 —~ 2.880-274: HDS 610 — 2.880-273
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Group 3: Blower
Groupe 3: Ensemble mécanique
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aroup 3. Blower LA
Groupe 3: Ensemble mécanique HDS 610

Pos.  Benennung Teit-Nr, Stlick im
Gerat
Ref. Descnption Part No. Quantity
. group
Pos. Designation Référence Nbr.
HDS 580 HDS610
1 Schneidring / Qlive / Bague coupante 6.386-160 6.386-160 4
2 Uberwurmutter / Cap nut/ Ecrou raccord 6.386-159 6.386-158 4
3 Leitungsrohr / Pipe / Tube 5.423-013 5.423-13 1
4 Schraubstutzen R 1/8" / Screw union, 1/8” pipe thread / Raccord fileta R 1/8” 6.386-181 6.386-181 3
5 Zylinderschraube 1S M 6x 16 / Socket head screw M 6x 16/ Vis a téte cylindrique ISM 6x16 7.308-020 7.306-020 4
8 Deckel / Cover / Couvercie 5.063-206 5.063-206 1
. Brennstoffpumpe mit Magnetventil / Fuel pump with solenoid valve / Pompe a combustible avec
- électrovanne siehe Gruppe 4
8 Schiauch NW 4/ Hose, nom. dia. 4 / Flixible DN 4 6.388-333 6.388-333 1
9 Schlauch NW 4/ Hose, nom. dia. 4 / Flixibte DN 4 6.388-334 £.388-334
12 Zylinderschraube BZ 4,8x25 7 1/ Cheese head screw 82 4.8x25Z 1/ Vis & téte cylindrique
BZ4.8x252Z1 7.308-022 7.308-022 7
13 Kupplungsteit / Coupling element / Elémernt d’accouplement 6.463-008 6.463-008 1
14 Kupplungstei/ Coupiing element / Elément d’accouptement 5.463-020 5.463-020 2
15 Gewindestift MBx6 / Grub screw M Bx6 / Gouijon fileté M8x6 7.307-407  7.307-407 1
18 Kupplungstel! / Coupling element / Eiément d'accouplement 5.471-050 5.471-050 1
17 Kuppiungsteil / Coupling etement / Elément d'accouplement 5.471-048 5471-049 1
18 Gebldserad / Fanwhee! / Roue de turbine 6.484-017 8.484-017 ¢
19 S-Ring 25x1,2/ Cirplip 25x 1.2/ Cirelip 25x 1,2 7.343-008 7.343-008 1
20 Kugellager 6305 / Ball bearing 5305 / Raulement A billes 6305 7.401-123 7401123 1
21 Gummiring / Rubber ring / Baque en caoutchouc 5.379-008 5.379-008 4
22 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-233 5.115-233 4
23 Hilse / Sleeve / Douille 5.110-222 5.110-222 4
24 Zylinderschraube IS M 610/ Socket head screw M 6x 10/ Vis & téte cylindrique ISM 6x10 7.308-027 7.306-027 4
26 Formteil/ Moulding / Pigce profitée 5.030-370 5.030-370 1
27 Zylinderschraube 1S M 6x25 / Socket head screw M 6x 25/ Vis a téte cylindrique ISM §x 25 7.306-023 7306023 4
28 Gehduse / Housing / Boitier 5.605-078 5.605-078 1
29 LSK-Blechschraube 4.8x 18/ Self-tapping screw 4.8 16/ Vis 4 tdle a téte hombes fraisee 4,816 7.303-362 7.303-362 1
30 Scheibe A 5,3/ Washer A 5.3/ Ronaelie A 53 7.312-278 7.312-278 1
31 Klappenwelle / Flap shaft / Arbre de volet 5.603-012 5.603-012 1t
32 Luftklappe / Air fiap / Volet d' admission d' air 5.606-001 5.608-001
°* ~,__Spannband/ Clamp strap / Collier de serrage 6.388-608 6.388-608 2
J Tuchmanschette / Cioth collar/ Souffiet en tissu 5.178-016  5.178-016 1
35~ 6-Kant-Mutter M5/ Hex. nut M5/ Ecrou 2 6 pans M 5 7.311-422  7311-422 4
36 Formted / Mouiding / Piéce profilée ' 5.030-434 5030-434 1
37 O-Ring €8 x4 / O-ring 68 x 4 / Joint torique 68 x4 6.362-474 6362474 1
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Group 4: Fuel Pump ™ HDS 58(

Groupe 4: Pompe a combustible HDS 61(
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Gruppe 4: Bréﬁﬁstdi‘fﬁumpe
Group 4: Fuel Pump |
Groupe 4: Pompe a combustible

HDS 580
HDS 610

Pos. Benennung Tail-Nr. Stilek im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Nbr.
HO8580 HDS610
0 Brennstofipumpe mit Magnetverti! / Fuel pump with solenoid vaive / Pompe a combustible avec
électrovanne 6.472-344 6.472-344 1
1 Enfliftungsventit/ Vent vaive / Purgeur 6.472-107 6.472-107 1
2 O-Ring/ Q-ring / Joint torique 6.472-106 6.472-106 1
3 Q-Ring / O-ring / Joint torigue 6.472-111  6472-111 1
4 Q-Ring / O-ring / Joint torigue 6.472-112  6.472-112 1
W Filtereinsatz / Filter element/ Cartouche de filtre 6.472-113 6472113 1
- “". Filtergehiuse komplett / Filter housing, compiete / BoRtier de fiitre complat 6.472-123 6472123 1
7 Schutzkappe / Dust cap / Capuchon de protection 6.472-122 6.472-122 1
g Federgehause / Spring housing / Boftier de ressort 6,472-109 6.472-109 1
10 Stift/ Pin { Pointeay 6.472-108 6.472-108 1
12 Msmbrane / Diaphragm / Membrane 6.472-128 6.472-128 1
14 Réndeimutter / Knuried nut / Ecrou molete 6.472-340 6.472-340 1
17 O-Ring / O-ring / Joint tonique 6.472-125 6472125 1
18 Magnetventii komptett / Solenoid valve, complete / Electrovanne copmiet 6.472-345 6472345 1
19 O-Ring / O-ring / Joint torique 6.472-120 6.472-120 1
22 Achsendichtung / Shaft seal / Etoupage d'arbre 6.472-105 6.472-105 1

"5
‘ . fL‘a
5 A

[ -
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Gruppe 5: Elektrogerateschrank
Group 5: Electrical Cabinet
Groupe 5: Coffret électrique

HDS 580
HDS 610




Gruppe 5: Elektrogeréateschrank
Group 5: Electrical Cabinet H DS 580

Groupe 5: Coffret électrique H DS 610

Pos.  Benennung

Teil-Nr. Stlck im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Retérence Nbr.
HDS580 HDS 610
1 Haube / Cover/ Couvercie 5.066-122 5.086-122 1
2 Schraute M3x 16/ Screw M 3x 16/ Vis M3x 16 6.303-014 8.303-014 2
3 Impuisgeber / impulse transmitter / Relais o'impuision 6.633-080 6.633-090 1
4 Schraube M 4x8/ Screw M3x 16/ Vis M4x8 6.303-017 6.303-017 2
5 G-Schmeizeinsaiz 2 A/ Fuse 2 A/ Fusibie 2 A 6.644-052 5.644-052 1
& Steuertrato 40 VA / Control ransformer 40 VA / Transfo de commande 40 VA 8.622-021  5.622-021 1
"\ Schraube M 4x 15/ Screw M4x 15/ Vis MAX 15 6.303-003 6303003 2
» Scheibe A 5.3/ Washer A 5.3 / Rondelle A 53 7.312-278 7.312.278 2
10 6-Kant-Blechschraube 4.8 x 16/ Hax, hd. seif-tapping screw 4.8<18/Visatdle a6 pans4.8x16 7.303-121 7303-121 2
11 Kabelverschraubung Pg 9 7 Cable gland Pg 8/ Entrée de cable Pg 9 5.641-355 5641355 7
i2 Gegenmutter Pg 9/ Locknut Pg 9/ Contre-égrou Pg9g 6.641-366 6.641.366 7
13 Schiftz 24 V(220 V 1 ~ 50 HZ/380V 3 ~ 50 Hzy/ 6.632-081 £.632-081 ¢
Contactor 24 V (220 V 1 ~ 50 Hz/380 V 3 ~ 50 Hz} /
Disjoncteur 24 V (220 V 1 ~ 50 Hz/380 V3 ~ 50 Hz)
13 Schitz 24 V (220 V 3 ~ 50 Hz}/ Contactor 24 V (220V 3 ~ B0 M2y / 6.632-121 1
Disjoncteur 24 V (220 V 3 ~ 50 Hz
13 Schiitz 24 V (220 V 3 ~ 60 Hz)/ Contactor 24 V {220V 3 ~ 60 Hz)/ 6.632-125 1
Disjoncteur 24 V (220 V 3 ~ 60 Mz
14 Schraube M5x8/ Serew M 4x 15/ Vis M 5x8 6.303-004 6.303-004 2
15 Ziindtrato 220 V, 50 Hz / Ignition transformer 220 V. 50 Hz / 6.822-086 6.622.081 1
Transfo ¢ 'allumage 220 V, 50 Hz
15 Zundtrafo 380 V, 50 Hz / Ignition transtormer 380 V, 50 Hz / 6.622-087 1
Transfo d'allumage 380 V., 50 Hz
15 Zindtrafo 220 V. 60 Hz / Ignition transformer 220 V, 60 Hz/ 6.622-053 1

Transfo d'allumage 220V, 60 Hz

16 Schalter / Switch / Contacteur

6.631-081 6.631-081 1
17 Temperaturregler / Temperaturs control / Régulateur de temperature 6.685-375 6.685-375 1
20 Gegenmutter Pg 13.5/ Locknut Pg 13.5 / Contre-acrou Pg13,5 6.641-369 6641369 2
21 Kabeiverschraubung Pg 13,5/ Cable giand Pg 13.5/ Entrée de cable Pg 13,5 6.641-613 6.641-613 2
26 Senkschraube M 4:x 8 / Countersunk screw M 4 x8 7 Vis 4 tate fraisée M 4 x8 7.305-021  7.305-021 4
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Gruppe 6: Durchlauferhitzer HDS 580

Group 6: Continuous Flow Boiler
Groupe 6: Chaudiere a circulation forcéee H DS 61 0
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Spare parts kit
Kit de piéces
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-Gruppe 6: Durchlauferhitzer

Group 6: Continuous Flow Boiler
Groupe 6: Chaudiére a circulation forcée

HDS 580
HDS 610

Pos. Benennung

Teil-Nr.

Stitcx im
Geréat
Ref. Description Part No. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS 580 HDSE10
1 g-Kant-Schraube M 5x 16/ Hex. hd. screw M 5x 16/ Visaépans M5x 186 7.304-372% 7.304-372" 3
2 Fedsrming B 5/ Spring washer B 5/ Rondelle Grower B 5 7.313-002" 7.313-002" 9
3 Lasche / Strap / Bride 5.004-228 5.004-228 1
4 Zandelektrode (2 Stlick) / Ignition electrode (2) / Electrodes (2} 2.880-177 2.8B0-177" 1
5 Dichtring C 12x16/ Sealing nng C 1216/ Bague d'étanchéité C 12x 16 7.362-419" 7.362-419" 2
_ 7 .o _Kerzenhaiter / Electrode holder / Porte-bougie 5.668-001 5.668-001 1
. ) 6-Kant-Mutter M5/ Hex. nuit M5/ Ecroua Bpans M 5 7.311-037° 7.311-037" 3
> ¥ Disennater / Nozzie holder / Porte-gicleur 5.667-021 5.667-021 1
10 Diise 1.35 gpH / Nozzle 1.35 gpH / Gicleur 1,35 gpH 6.415-001" 6.415-001" 1
11 6-Kant-Schraube M 5x 12/ Hex. nut hd. screw M 5x12/Ecroua 6 pans M 5x12 7.304-371" 7.304-371 7
12 Zylinder-Blechschraube 3,5x6,5/ Self-tapping screw 3.5x6.5/
Vis a tole a téte cylindrigue 3.5 <65 7.303-012  7.303-012 3
13 Blech / Plate / Tole 5.000-580 5.000-580 1
14 Flachdichtung / Gasket / Joint plat 5.364-100 5364-100 1
18 Glasscheibe / Sight gtass / Verre de regard 6.278-014 6.278-014 1
16 &-Kant-Mutter M6/ Hex. nutM &/ Ecrouatpans M6 7.311-003 7.311-003 3
17 Federnng 8 6/ Spring washer B 6/ Rondelle Grower 8 6 7.313-003 7.313-003 3
18 ° Erhitzerdeckel mit Schaugias / Boiler cover with sight glass /
Couvercie de chaudiére avec verre de regard 4.654-091 4.654-091 1
19 8-Kant-Mutter M6/ Hex. nutM 6/ Ecrouagpans M6 7.311-003 7.311-003 4
21 Brennersinsatz / Bumer insernt/ Brileur 4663-060 4.663-060 1
22 G-Kant-Mutter M6/ Hex. it M6/ Ecroy a6 pans M 6 7.311-039 7311039 4
24 Bronnereinsatz / Burner funnel / Brileur 4.663-057 4.663-057 1
25 Heizschiange / Heater coil / Serpentin de chauffage 4.680-062 4.680-062 1
26 Profildichtung / Profile gasket / Joint profilé 5.365-068 5.365-068 1
27 AuBenmantel / Qutar jacket / Enveiope extéseure 4.852-055 4.652-055 1
28 Selbstsicherungsmutter M 10/ Self-iocking nut M 10/ Ecrou auto-freing M 10 7311511 7311511 2
29 Scheibe B 10.5/ Washer 8 10.5/ Rondelie B 10,5 7.312-005 7.312-008 3
3 6-Kant-Schraube M 10x 6.5/ Hex. hd. screw M 10x6.5/Visa 6 pans M 10x6.5 7.304-422 7304-422 23
32 Zarge / Frame / Tdie 5.012-202 5.012-202 1
33 Profildichtung / Profile gasket / Joint profiié 6.366-009 6.366-009 1
o Stampfmasse 1 kg / Refraftory 1 kg / Ciment 1 kg 6.286-016 6.286-016 8
i s.) Erhitzerboden komplett / Boiler base, complete / Fond de chaudiére complét 4.655-036 4.658-036 1
36 F1.-6-Kant-Mutter / Flat hex. nut / Ecrou plat 4 6 pans 7311155 7311158 2
37 Rohrieitung / Pipe / Tube 4.420-910 4.420-910
38 Unteriage / Base / Cale 5.378-058 5.378-058 1
38 &-Kant-Schraube M 6x 16/ Hex. hd. screw M6x16/Vis a6 pans M 6x16 7.304-383 7.304-383 2
40 Ersatneil-Set / Spare parts kit / Kit de piéces 2.880-345 2.880-345 1

" Teile sind im Ersatzied-Set 2.880-345 enthalten / * Pans included in spare parts kit 2.880-345/ * Pidces comprises dans ie jeu de piéces de

rechange 2.88-345
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Gruppe 7: Schwimmerventil
Group 7: Float Valve
Groupe 7: Bac a fiotteur
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- Gruppe 7: Schwimmerventil. |
Group 7: Float Valve HDS 580

Groupe 7: Bac a flotteur H DS 61 0

Pos.  Benennung Tell-Nr, Stick im
Gerat
Ref. Description PartNo. Quantity
p. group
Pos. Désignation Référence Npr.
HDS 580 HDS 610

0 Schwimmerventil / Float valve / Vanne a fiotteur 3.583-054 3.594-054
1 Dackel DGT/ Cover, scale inhibitor / Couvercle DGT 5.063-226 5.063-226 1
2 Behilter / Tank / Reservoir 4.070-094 4.070-084 1
3 O-Ring 6,07 x 1,78/ O-ring 6.07 x1.78/ Joint torique 6.07x1.78 65.362-176 6.362-176 1
4 Magnetventil / Solenoid valve / Electrovanne 6.685-194 6.685-194 1
», Schutrtet / Protactor / Protection 5.394-066 5.394-086 1
’ Bolzen 3x 25/ Pin3x25/ Axe 3x25 7.316-004 7.316-004 1
77 Ventilbolzen / Vaive pin / Poussorr de vanne 5.684-026 5.584-026
8 Flachdichiung / Gasket / Joint plat 5.364-095 5364-085 1
9 Ventilgehduse / Vaive housing / Bollier de vanne 5.587-103 5587103 1
10 Hebel / Lever / Levier %481-029 5481-029 1
11 Schwimmer / Float / Flotteur 5.585-004 5.5B5-004
12 O-Ring 13.3% 2.4/ Q-ring 13.3x 2.4/ Jont torique 13.3x2.4 8.362-078 6.362-078 =2
13 Schtauchnippet / Hose nipple 1 Raccord de flexible 5.443-224 5.443-224 1
14 Mutter R 3/4” / Nut. pipe thread 3/4" / Ecrou R 3/4" 5310-061 5310061 1
i5 Schlauchschete 16—25 / Hose clamp 16-25/ Collier 16-25 £6.388-547 6.388-547 2
16 Schiauchstuck / Hose / Flexibie 5.442-505 5.442-505
17 Splint 4% 50 / Split pin 4% 50/ Goupille fendug 4 x50 7.316-432 7316-432 1
18 5-Kant-Schraube M Bx 16/ Hex. hd. screw MBx 16/ Vis a6 pans M 6x16 7.304-383 7.304-383 i
19 Knotenstuck / Union /7 Distributeur 5.427-075 5427075 !
20 Sieb / Strainer / Crépine 6.414-141  6.414-141 1
21 Behalter/ Tank / Bac §.070-064 5070-064 1
22 Slachschraube 4.8 x 25 / Seil-tapping scraw 4 Bx 25/ Vis a tdle 4.8x25 7.303-364 7.303-364 2
23 Scheibe A 5.3/ Washer A 5.3/ Rongelle A 5.3 7.312-278 7.312-278 2
24 Schnappmutter 4.8/ Snap nut 4.8/ Clip-écrou 4.8 £.310-028 6.310-028 2
25 Kabeiband / Cable tie / Cotlier pour {lexible 6.641-474 6641-474 2
26 Sehiauch f Hose / Flexible £.388-733 6.388-738 1
27 Mutter 7 Nut/ Ecrou 5.310-082 5.310-062 1
28 Schiauchnippet / Hose nipple / Raccord de fiexible 5.443-211  5.443-217 1
29 B-Ki.-Mutter M6/ Hex. nutM6/Ecrou a6 pans M6 7.311-422 7311422 1
an Scheibe A 6.4/ Washer A6.4/ Rondelle AG.4 7.312-27% 7312279 ¢
Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-158 5.115-158 1
3 8-Kt -Schraube M 6x 20/ Hex. hd. screw M 6x20/ VisaBpans MBx 20 7.304-471  7.304-471 1
33 Schiauch komplett / Hose assy. / Flexible complét 4.440-271  4440-271 1
34 Blende / Aperture / OQuverture 5.$12-189 5.112-189 1
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Group 8: Safety System
Groupe 8: Bloc de sécurité
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Group 7: Float Valve
Groupe 7: Bac a flotteur

Nuwo Jou

HDS 610

Pos. Benennung Teil-Nr. Stiick im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantty
P. group
Pas. Désignation Référence Nbr.
HDS 580 HOS 610

0 Schwirmnmerventil / Float valve / Vanne a flotteur 3.593-054 3.584-054 1
1 Deckel DGT/ Caver, scale inhibitor / Couvercle DGT 5.063-226 5.063-226 !
2 Behditer / Tank s Réservoir 4.070-094 4.070-G94 1
3 0-Ring 6.07x1.78/ O-ring 6.07 x 1,78/ Joint torique 6.07x1.78 6.362-176 6.362-176 1
4 Magnewentit/ Solenowd valve / Electrovanne 6.685-194 6£.685-194 !
a,  Schutzteil/ Protector / Protection 5.394-066 5.394-066
. § Bolzen3x25/Pin3x 25/ Axe 3x25 7.316-004 7.316-004 1
7™ Ventibolzen 1 Valve pin/ Poussorr de vanne 5584-026 5.584-026 !
8 Flachdichtung 7 Gasket / Joint piat 5.364-095 5.364-095 1
9 Ventilgehause / Vaive housing / Boitier de vanne 5.587-103 5.587-303 1
10 Hebel / Lever / Levier 5.481-028 5.481.028 1
11 Schwimmer / Float 7 Flotteur 5,585-004 5.585-004 ¢
12 O-Ring 13.3x2.4/ Q-ring 13.3x2.4/ Joint torigue 13.3x2.4 6.362-078 5.382-078 2
13 Schlaucnnippet / Hose nipple / Raccord de flexible 5.443-224 5.443-224
14 Mutter R 374"/ Nut, pipe thread 3/4”/ Ecrou R 3/4” 5.310-061 5.310-06% 1
15 Schiauchschelle 16—25/ Hose ctamp 16-25/ Collier 16-25 £.388-547 6£.388-547 2
18 Schlauchstuck / Hose / Flexible 5.442-505 5.442-505 1
17 Splint 4 x50 / Sphit pin 4x 50/ Goupiile fendue 4 x50 7.316-432 7.316-432 1
18 6-Kant-Sehraube M 6x 16/ Hex. hd. screw M6x16/Visaépans MB6>16 7.304-383 7.304-383 1
19 Knotenstiick / Union / Distnbuteur 5.427-075 5427075 1
20 Sieb / Strainer / Crépine 6414141 5414141 1
21 Behalter/ Tank / Bac 5.070-064 5.070-064 1
22 Slechschraube 4.8x 25/ Seit-tapping screw 4.8x25/ Vis 4tole 4.8x25 7.303-364 7.303-364 2
23 Scheibe A 5,3/ Washer A 5.3/ Rondelle A5.3 7.312-278 7.312-278 2
24 Schnappmutter 4.8/ Snap nut 4.8 / Clip-écrou 4.8 6.310-028 6310-028 2
25 Kabeibang / Cable tie / Collier pour fiexible 6.641-474 60641474 2
28 Schiauch / Hose / Flexible £.388-733 6.388-73% 1
27 Mutter/ Nut/ Ecrou 5310062 5.310-062 1
28 Schiauchnippel / Hose nipple / Raccord de flexible 5.443-211  5.443-211 1
29 B-Kt.-Mutter M6/ Hex. nutM6/EcrouaBpans M6 7.311-422 7311422 1
an Scheibe A 6,4/ Washer A 6.4/ Rondelle A6.4 7.312-278  7.312-279 1
_} Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-158 5.115-158 ¢
s B-Kt -Schraube M 6x 20/ Hex. hd. screw M 6x 20/ Vis a4 6 pans M6x20 7.304-471 7.304-471 1
33 Schlauch komplett / Hose assy. / Flexible complét 4.440-271  4.440-271 1
34 Blende / Apetture / Ouverture 5.112-189 5.112-189 1
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Groupe 8: Bloc de sécurité

HDS 610

Fos. Benennung Teil-Nr. Stiack im
Gerat
Ref. Description Part No. Quantity
p- group
Pos. Désignation Référence Nbr.
HDS 880 HDSB10
0 Sicherheitsbiock / Safety block / Bloc de securite 4.749-009 4.749-005 1
1 Schutzteit / Protector / Protection 5.394-060 5.2394-080 1
2 Zylinderschraube M 3x 16 / Cheese head screw M 3% 16/ Vis a {éte cylindrique M 3x 16 7.306~408  7.306-406 1
3 E-Kant-Mutter M3/ Hex. nuitM 3/ Ecrou 3 6 pansM3 7.311-000 7311000 3
4 8-Kant-Schraube M 3x 20 / Hex. hd. screw M 3x 20/ Vis a6 pansM3x20 7.304-352  7.304-352 2
F Scheibe B 3,2/ Washer B 3.2/ Rondelle B 3.2 7.312-030 7.312.030 4
""'3\ Schalter / Microswitch / Microrupteur 6.631-125 6£831-125 1
L Federring B 3/ Spring washer 8 3/ Rondelle Grower B 3 7.313-000 7.313-000 2
8 Gehause / Housing / Boitier 5.080-099 5.0860-009
9 Zylinderschraube 15 M 6 <30 / Socket head screw M 6 x 30/ Vis a téte cylindrique IS M 6x 30 7.306-024 7.306-024 2
10 Kolben / Piston / Piston 5.553-046 5.553.046 1
11 0-Ring 12,0~2.0/ O-ring 12.0-2.0 / Joint tonique 12.0-2.0 6.362-169 £.362-169 1
12 Buchse / Bush / Douilte 5112152 5.112-093 1
13 Schraupenteder / Cail spring / Ressom nélicoidal 5.332-069 5.332.060 ¢
14 Schrautenfeder/ Coil spring / Ressort hélicoidal 5.332-070 5.332-D70 1
15 Stange / Rod / Tige 5107-023 5.107-023 1
16 Buchse / Bush / Douille 5112084 5112-094
17 Sicherungsscheibe / Retaining disc / Circlip 7.343-203  7.343-203 1
18 Scheibe / Washer / Rondelle 5.115-147  5115-147 1
19 Kolben komplett / Piston assy. / Piston complat 4553-025 4.553-025 1
20 Zylinderschraube M 5 x 26/ Cheese head screw M §x 20 / Vis & téte cylindrique M 5x 20 7.306-442 7.306-442 1
21 &-Rant-Mutter M 5/ Hex. nut M5/ Ecrou a 6 pans M 5 7311002 7311-002 1
22 Reedschalter / Reed switch / Contacteur a languette 2.880-184 2.880-194 1
23 Formschraube / Special screw / Vis profiiée 5.305-120 5305120 1
24 0-Ring 10,0-2.0/ Q-ring 10.0-2.0 / Joint torique 10,0-2.0 6.362-151  £.362-151 1
25 Schraubenteder / Coif spring / Ressort héticoidal 5.332-057 5.332-057 1
26 Kolben/ Plunger/ Piston 4.553-023 4.553-023
27 Gehause / Housing / Boitier 5.605-026 5.605-026
28 Dichtring A 18x 22/ Sealing ring A 18x 22 / Hague d'étanchaité A 18x 22 7.362-008 7.362-008 1
29 Doppeistutzen 10/ Double union 10 / Double raccord 10 7.386-126 7.386-126 1
gO HD-Schlauch NW 8/ HP hose, nom. dia. 8/ Flexible HP DN 8 6.388-85% 6.388-859 1
' J Federring B 6/ Spring washer B 6 / Rondefle Grower B 6 7.313-003 7.313-003 2
i B-Kant-Mutter M6/ Hex. nut M6/ Ecrou a 6 pans M6 7.311-003 7.311-003 2
3 Halter / Bracket / Fixation 5.042-261 5042-261 1
34 6-Kant-Mutter M 22x 1.5 / Hex, nut M 22x1.5/Ecrou a 6 pans M 22x1.5 7.3111558 7311155
35 Fohrieitung  Pipe { Tube 4.420-912  4.420-512 1
36 Sigb / Filter / Crépine 5414-111  8.414-111 1
37 Q-Ring 17,3~2,4/ O-ring 17.3-2.4/ Joint forique 17.3-2 4 6.362-160 6.362-160 1
38 VerscniuBschraube / Screw plug / Bouchon fifets 5.411-058 5411089 1
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